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Guaranteed Sound Power
Puissance sonore garantie
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Homep mogen
Numar model

Modelo de carcasa
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Larghezza di taglio (cm)
Klippebredde

MnAkos Kors

Sirina reza (cm)
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Potencia acustica garantizada
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Eyyunuévn nxnTikn 100G
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Puterea acustica garantata

Moottorin nopeus (rpm)
Motortoerental (rpm)
Motorhastighet (o/min.)
Motorvarvtal (vpm)

Velocidad del motor (rpm)
Velocita del motore (giri/min)

Motorhastighed (o/min.)

2TPOPEG KIVNTAPO YOLATAZA

Hitrost masine (obr/min)
Rychlost motoru (ot./min)
Mootori kiirus (p/min)
Motor fordulatszama
(fordulat/perc)

Motora atrums (apgr/min)
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(obr/min)
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Vaatimuksenmukaisuuden
arviointi
Conformiteits-beoordeling
Overensstemmelsesvurdering
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Evaluacion de conformidad
Valutazione di conformita
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Ocena skladnosti

Stanoveni shody

Vastavuse hindamine
Megfelel6ség mindsitése
Atbilstibas novértéjums
Atitikties jvertinimas

Ocena zgodnosci

OueHka 3a cbOTBETCTBUE
Evaluarea conformitatii

limoitettu
tarkastuslaitos
Aangewezen Instantie
Underrettet organ
Underrattat organ
Organismo notificado
Organismo notificato
Underrettet organ
dopéag maoTomnoinang
Obvescen organ
Ohlasena instituce
Kontrolliorgan
Ertesitett szervezet
Institdcija, kam
sniedzami pazinojumi
Informuota institucija
Organ zawiadamiany
YBeOoMeH opraH
Organ notificat
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LAWNMOWER
GM3280D 2wd 30344 X X X 3250
GM3280D 4wd 30345 X X X 3250
52” SIDE DISCHARGE 30555 132cm X X 102dBA 105dBA ANNEX VIII SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
RECYCLER KIT 59225 X X 104dBA 105dBA ANNEX VIII SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
BLOWER KIT 30502 X X 103dBA 105dBA ANNEX VIII SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
15 CU/FT HOPPER 30356 X X 103dBA 105dBA ANNEX VIII SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
62’ RDD/REC 30403 158cm X
REAR D:(S”QHARGE 30305 X X 104dBA 105dBA ANNEX VI SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
RECYCLER KIT 30306 X 104dBA 105dBA ANNEX VIII SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
72" RDD/REC 30404 183 cm X
REAR D:(S”QHARGE 30303 X 104dBA 105dBA ANNEX VI SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
RECYCLER KIT 30304 X X 104dBA 105dBA ANNEX VIII SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
RECYCLER KIT (Fine) 30346 X X 104dBA 105dBA ANNEX VIII SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
72" SIDE DISCHARGE 30368 183 cm X X 104dBA 105dBA ANNEX VIII SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
LEAF MULCH KIT (72”) 108-5273 X X 104dBA 105dBA ANNEX VIII SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
RECYCLERKIT 30347 X 104dBA 105dBA ANNEX VII SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
60” SIDE DISCHARGE 30366 153 cm X X 104dBA 105dBA ANNEX VI SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
LEAF MULCH KIT (60”) 108-5272 X X 104dBA 105dBA ANNEX VIII SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
BLOWER KIT 30357 X X 104dBA 105dBA ANNEX VIII SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
15 CU/FT HOPPER 30356 X X 104dBA 105dBA ANNEX VIII SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
RECYCLER KIT 30348 X 104dBA 105dBA ANNEX VIII SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
62" SIDE DISCHARGE 30551 158 cm X X 104dBA 105dBA ANNEX VIII SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
BLOWER KIT 30506 X X 104dBA 105dBA ANNEX VIII SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
15 CU. FT. HOPPER 30356 X X 104dBA 105dBA ANNEX VI SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
BLOWER
DEBRIS BLOWER 30823 X X X 108dBA 112dBA ANNEX VII SNCH 11, ROUTE DE LUXEMBOURG, L-5230 SANDWEILER
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